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Original GARDENA System

123456

8000-20

Art. 8000-20

 D Schlauchwagen 60 TS 
(ohne Schlauch und Zubehör)  
1 Platzsparend aufbewahren.
2 Kein auslaufendes Wasser nach Gebrauch.
3 Schlauch knickt nicht.
4 Stabile Bauweise – druckbeständig.
5 Einfach zu transportieren.
6 Steht sicher.

 
 GB Hose Trolley 60 TS 

(without hose and accessories)  
1 Space-saving storage.
2 No water spill after use.
3 Hose is not bent.
4 Sturdy construction – pressure resistant.
5 Easy to transport.
6 Stands securely.

 F Dévidoir sur roues 60 TS 
(sans tuyau ni accessoires)  
1 Rangement peu encombrant.
2 Raccord spécial pour empêcher l’eau 
      résiduelle de couler après usage.
3  Passage d’eau coudé pour enrouler/

dérouler le tuyau sans coude ni torsion.
  4 Construction robuste, résistante à la
        pression.

5 Facile à transporter.
6 Très stable, grâce au large socle d’appui.

 NL Slangenwagen 60 TS 
(zonder slang en accessoires)  
1 Plaatsbesparende opslag.
2 Geen waterverlies na gebruik.
3 Slang knikt niet.
4 Robuuste constructie – drukbestendig.
5 Eenvoudig te transporteren.
6 Staat stevig.

 S Slangvagn 60 TS 
(utan slang och tillbehör)  
1 Utrymmesbesparande förvaring.
2 Inget vattenläckage efter användning.
3 Slangen viks inte.
4 Robust utformning – tryckbeständig.
5 Lätt att transportera.
6 Står stadigt.

 DK Slangevogn 60 TS 
(uden slange og tilbehør)  
1 Pladsbesparende opbevaring.
2 Intet vandspild efter brugen.
3 Slangen bukkes ikke.
4 Robust konstruktion – trykfast.
5 Nem at transportere.
6 Står sikkert.

 FI Classic-letkuvaunu 60 TS 
(ilman letkua ja lisävarusteita)  
1 Vie vähän säilytystilaa.
2 Ei veden valumista käytön jälkeen.
3 Letku ei taitu.
4 Vankkarakenteinen – paineenkestävä.
5 Helppo kuljettaa.
6 Seisoo tukevasti.

 N Slangevogn 60 TS 
(uten slange og tilbehør)  
1 Plassbesparende oppbevaring.
2 Hindrer vannsøl etter bruk.
3 Slangen blir ikke bøyd.
4 Solid konstruksjon – trykkbestandig.
5 Lett å transportere.
6 Står stødig.

 I Carrello avvolgitubo 60 TS 
(non accessoriato)  
1 Minimo ingombro a fine lavoro.
2 Nessuna fuoriuscita d’acqua dopo l’uso.
3 Il tubo non si piega.
4 Robusto, resistente alla pressione.
5 Facile da trasportare.
6 Ottima stabilità.

 E Carro portamanguera 60 TS 
1 Compacto, para un almacenaje cómodo.
2 Sin escapes de agua después de usarlo.
3 La manguera no se tuerce.
4 Muy robusto, resistente a la presión.
5 Fácil de transportar.
6 Muy estable.

 P Carro porta mangueira 60 TS 
(sem mangueira e acessórios)  
1 Armazenamento com economia de   
      espaço.
2 Sem saída de água após utilização.
3 A mangueira não dobra.
4 Construção estável – resistente à pressão.
5 Fácil de transportar.
6 Mantém-se estável.

 PL Wózek na wąż 60 TS 
(bez węża i osprzętu)  
1 Oszczędność miejsca podczas 
      przechowywania.
2 Króciec zapobiegający wyciekaniu wody

        po zakończeniu podlewania.
3 Wąż nie ulega skręcaniu i zginaniu.
4 Wytrzymała konstrukcja – odporny na

        ciśnienie.
5 Wygodny transport.
6 Duża stabilność.

 H Tömlőskocsi 60 TS 
(tömlő és tartozékok nélkül)  
1 Helytakarékosan tárolható.
2 Használat után nem folyik ki a víz.
3 A tömlő nem törik meg.
4 Stabil váz – nyomásálló.
5 Egyszerűen hordozható.
6 Biztosan áll.

 CZ Vozík na hadici 60 TS 
(bez hadice a příslušenství)  
1 Úsporné skladování.
2 Voda po použití nevytéká z hadice.
3 Hadice se nezalamuje.
4 Pevná konstrukce – tlakově stálá.
5 Snadný transport.
6 Pevná stabilita.

 SK Vozík na hadicu 60 TS 
(bez hadice a príslušenstva)  
1 Úsporné skladovanie.
2 Voda po použití nevyteká z hadice.
3 Hadica sa nezalamuje.
4 Pevná konštrukcia – tlakovo stála.
5 Jednoduchý transport.
6 Pevná stabilita.

 GR Καρούλι λάστιχου 60 TS 
(χωρίς λάστιχο και εξαρτήματα) 
1 Εξοικονομεί χώρο κατά την 
      αποθήκευση.
2 Χωρίς καθόλου διαρροές.
3 Το λάστιχο δεν τσακίζει.
4 Γερή κατασκευή – ανθεκτική στην

        πίεση.
5 Εύκολη μεταφορά.
6 Σταθερή κατασκευή. 2 χρόνια εγγύηση!

 RUS Тележка для шланга 60 TS 
1  Компактность при хранении.

  2  Защита от течи: предотвращает вытекание 
воды из шланга после использования.

  3  Шланг не перекручивается.
  4  Прочная конструкция: устойчивость к 

давлению.
  5  Легкость передвижения.
  6  Опорная рама, обеспечивающая 

устойчивость.

 SLO Voziček za cev 60 TS 
(brez cevi in dodatkov)  
1 Shranjevanje na majhnem prostoru.
2 Po končanem zalivanju ne pride do

        iztekanja vode iz zalivalne cevi.
3 Cev se ne prepogiba.
4 Odporen na pritisk.
5 Enostaven transport.
6 Varna postavitev vozička.

 HR Kolica za crijevo 60 TS 
(bez crijeva i opreme)  
1 Ušteda mjesta pri pohrani.
2 Nema istjecanja vode nakon upotrebe.
3 Crijevo se ne presavija.
4 Stabilna konstrukcija – otporna na 
      opterećenja.
5 Jednostavna za transportiranje.
6 Stabilna.

 SRB/Kolica za crevo tip 60 TS 
 BIH (bez creva i priključaka) 

1 Odlaganje koje štedi prostor.
2 Bez prolivanja vode posle korišćenja.
3 Crevo nije savijeno.
4 Čvrsta konstrukcija – otporna na pritisak.
5 Lako za transport.
6 Sigurno stoji na podlozi.

 UA Візок для шлангу 60 TS 
(без шлангу та аксесуарів) 
1 Компактне зберігання.
2 Вода не розбризкується після 

        використання.
3 Шланг не перегинається.
4 Міцна конструкція – стійкий до тиску.
5 Легкий в транспортуванні.
6 Дуже стійкий.

 RO Carucior pentru furtun 60 TS 
(fara furtun si accesorii)  
1 Depozitare in spatiu restrains.
2 Protectie anti-picurare dupa folosire.
3 Furtunul nu se indoaie - rasuceste.
4 Constructie solida – rezistent la presiune.
5 Usor de transportat.
6 Pozitie verticala stabila.

 TR Hortum Arabası 60 TS 
(hortumsuz ve aksesuarsız)  
1 Yerden  tasarrufu sağlar.
2 Kullanımdan sonra su damlatmaz.
3 Hortum kıvrılmaz.
4 Dayanıklı yapı – basınca dayanıklı.
5 Taşınması kolay.
6 Güvenli duruş.

 BG Количка за маркуч 60 TS 
(без маркуч и аксесоари) 
1 Компактно съхранение.
2 Без изтичане на вода след употреба.
3 Маркучът не се усуква.
4 Стабилна конструкция – устойчива на

        натиск.
5 Лесен транспорт.
6 Стабилност.

 AL Karrocë 60 TS 
(pa tub dhe pa aksesorë)  
1 Vend për ruajtje.
2 Nuk derdh ujë pas përdorimit.
3 Tubi nuk ështëi i përfshirë.
4 Ndërtim i fuqishëm – rezistente ndaj 

        shtypjes.
5 E lehtë për tu transportuar.
6 Qëndron në mënyrë të sigurtë.

 EST Voolikukäru 60 TS 
(ilma vooliku- ja lisatarvikuteta)  
1 Mugav ja ruumisäästev säilitamine.
2 Tilgalukk takistab vee tilkumist peale 

        kasutamist.
3 Välistab vooliku keerdumise.
4 Tugev konstruktsioon – vastupidav rõhule.
5 Lihtne transportida.
6 Seisab turvaliselt maapinnal.

 LT Vėžimėlis žarai 60 TS 
(be žarnos ir priedų)  
1 Vietą tausojantis sandėliavimas.
2 Po naudojimo neišsilieja vanduo.
3 Žarna nepersilenkia.
4 Tvirta konstrukcija – atspari slėgiui.
5 Lengva transportuoti.
6 Stabiliai stovi.

 LV Šļūtenes ratiņi 60 TS 
(bez šļūtenes un aksesuāriem)  
1 Vietu ietaupošs – glabāšanai.
2 Netiek izšļakstīts ūdens pēc lietošanas.
3 Šļūtene netiek locīta.
4 Robusta konstrukcija – izturīgs.
5 Viegli transportējams.
6 Stabila konstrukcija.
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